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 בס”ד

The Maharal of Prague 
ישראל תפארת    

The Splendor of Israel 
Chapter 6 

Introduction​
This discourse by the Maharal of Prague explores the foundational reason for the mitzvos and how they relate 

to human purpose, divine justice, and spiritual truth. The Maharal—Rabbi Yehuda Loew of Prague (c. 
1520–1609), famed Kabbalist, philosopher, and Talmudist—was deeply focused on restoring rational and 

mystical unity within Judaism. A primary student of Kabbalistic and philosophical traditions, his influence 
shaped generations of Jewish thought, including the Chassidic movement centuries later. 

In this maamar, the Maharal begins with the premise that mitzvos are divine decrees rather than utilitarian 
devices for human enjoyment. He confronts the perspective of the Baisusim (a sect similar to the Sadducees) 

who mistakenly framed the Torah as a source of earthly pleasure, and responds with a deeply nuanced view of 
Torah as the expression of divine justice (din) and ultimate truth (yosher ve’emes). Through exploring Moshe 
Rabbeinu’s leadership and the nature of divine commandments, the Maharal offers a profound reorientation: 

Torah is indeed “pleasant,” but not because it was designed to serve man—it is pleasant because it flows from 
the essence of Divine truth, and man is elevated by conforming to it. 

צְוֹת קִיּוּם מִיּוֹצְרוֹ הָאָדָם עַל גְּזֵרָה הֵם הַמִּ  
The fulfillment of the commandments is a decree upon man from his Creator. 

There are people—those of deeply investigative minds, who 
follow the ways of the philosophers—who analyze everything 
based on their own knowledge and intellect. 

ניֵ ישֵׁ  י וְהֵם אָדָם, מִבְּ דַרְכֵי הַהוֹלְכִים לֵב חִקְרֵי אַנשֵׁ בְּ  
ילוֹסוֹפִים, ם חוֹקְרִים הַפִּ עְתָּ כְלָם מִדַּ כָּל עַל וְשִׂ  

בָרִים  הַדְּ

To them, the concept of practical commandments seems very 
strange—that a person would merit eternal success in the 
transcendent world through a commandment performed in the 
physical realm. 

מוּהַ  עֵיניֵהֶם תָּ עִניְןָ מְאדֹ בְּ צְוֹת בְּ יּוֹת, הַמִּ עֲשִׂ הַמַּ  
יזִכֶּה ל בָּעוֹלָם נצְִחִית הַצְלָחָה הָאָדָם שֶׁ עַל־ידְֵי הַנִּבְדָּ  
צְוָה הִיא הַמִּ מִית שֶׁ בַּשְּׁ  

They say: What benefit can a physical act provide to the soul, 
such that by it, she should live eternally in the spiritual world, a 
place where physical deeds do not exist? 

י וְאֶמְרוּ,  ה יּוֹעִיל מַה כִּ מִי מַעֲשֶׂ הַנָּפֶשׁ אֶל הַגַּשְׁ  
חְיהֶ עַל־ידְֵי־זהֶ לִקְנוֹת תִּ ל, בָּעוֹלָם נצֶַח שֶׁ הַנִּבְדָּ  
מָקוֹם אֵין בְּ ם שֶׁ ה שָׁ מִי מַעֲשֶׂ בַּשְּׁ  

And even more puzzling to them is this: if the mitzvos were all 
virtuous character traits within a person’s soul—such as the 
mitzvah of charity (Devarim 15:8), or “Do not hate your brother 
in your heart” (Vayikra 19:17), or “Do not stand by the blood of 
your fellow” (ibid., v. 16)—all of which are good attributes 
within one’s soul, then it would be reasonable to say that these 
lead a person toward goodness and away from evil. 

י מַתְמִיהִים; הֵם מִזֶּה וְיוֹתֵר  צְוֹת הָיוּ אִלּוּ כִּ לָּם הַמִּ כֻּ  
כוּנוֹת נפֶֶשׁ טוֹבוֹת תְּ צְדָקָה מִצְוַת כְּמוֹ הָאָדָם, בְּ  
בָרִים נאָ "לֹא וּמִצְוַת ח(, טו, )דְּ לְבָבֶךָ" אָחִיךָ תִשְׂ בִּ  
ם עַל תַעֲמדֹ וְ"לֹא יז(, יט, )וַיִּקְרָא ם רֵעֶךָ" דַּ )שָׁ  

ם, הֶן וְכַיּוֹצֵא טז(, שָׁ דּוֹת מִן בָּ הֵן הַטּוֹבוֹת, הַמִּ שֶׁ  
כוּנוֹת נפֶֶשׁ טוֹבוֹת תְּ ה, בְּ ר הָעוֹשֶׂ מִכָּל לוֹמַר אֶפְשָׁ דְּ  

כוּנוֹת עַל־ידְֵיהֶן הָאָדָם יקְִנהֶ מָקוֹם טוֹבוֹת, תְּ  
הָרַע מִן וּמִתְרַחֵק  
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And it could be said that Hashem gives good reward to one in 
whom good is found, and punishes the one who does evil. 

י וְנאֱֶמַר  ם כִּ רַךְ הַשֵּׁ בָר נוֹתֵן יתְִבָּ נִּמְצָא לְמִי טוֹב שָׁ שֶׁ  
לֵּם הַטּוֹב, בּוֹ ה רַע וּמְשַׁ הָרַע לְעוֹשֵׂ  

But the commandment of shaatnez (mixing wool and linen), 
and the prohibitions of mixtures in agriculture and animals 
(Vayikra 19:19), and the law that slaughter must be from the 
neck and not from the back of the neck—while in the Beis 
HaMikdash melikah (pinching off the neck of birds) is done 
from the back and not the neck—if the back of the neck is evil, 
why was it commanded for use in the Beis HaMikdash? And if 
the neck is good, why is it avoided there? 

עַטְנזֵ, מִצְוַת אֲבָל  יט(, יט, )וַיִּקְרָא וְרָעִים וְכִלְאֵי שַׁ  
חִיטָה וּמִצְוַת וָּאר מִן שְׁ שׁ הָערֶֹף, מִן וְלֹא הַצַּ קְדָּ וּבַמִּ  
וָּאר מִן וְלֹא הָערֶֹף מִן מְלִיקָה אִם ב(, יט, )חַלִין הַצַּ  

ה הוּא הָערֶֹף מִן ה רַע, מַעֲשֶׂ חִיטָה נאֱֶסַר לָמָּ מִן הַשְׁ  
וָּאר שׁ. הַצַּ קְדָּ מִּ וָּאר מִן וְאִם בַּ ן טוֹב, הוּא הַצַּ אִם־כֵּ  

ה שׁ לָמָּ קְדָּ מִּ הֶפְכּוֹ נמְִצָא בַּ  

Behold, they have devised many explanations and rationales 
based on their understanding—yet these are far from the path of 
Torah and the ways of the sages. 

רָכִים חָתְרוּ הֵם וְהִנֵּה  פִי וְטַעַם סְבָּה לָתֵת הַרְבֵּה דְּ כְּ  
ם, עְתָּ ר דַּ רְכֵי רָחוֹק הוּא אֲשֶׁ רְכֵי הַתּוֹרָה מִדַּ וּמִדַּ  

 הַחֲכָמִים

Those who truly know Torah—only to them are the secrets of 
wisdom and truth revealed. 

לְבַד אֲלֵיהֶם הַתּוֹרָה, וְיוֹדְעֵי  הַחָכְמָה מַצְפּוּניֵ נגְִלוּ בִּ  
 וְהָאֱמֶת

And even though, ideally, one should not respond to such 
questions at all—for when someone seeks to attach a laughing 
stock of logic to all things, even if we saw they applied logic to 
the most trivial matters, we would not be obligated to listen to 
them—nonetheless, even if there is an infinite divide between 
heaven and earth, and the Torah is not found even in heaven but 
only from the supernal world, we would still be obligated to 
pay attention to the question. 

י וְאַף  לֹּא הָרָאוּי מִן כִּ יב שֶׁ אֵלָתָם עַל לְהָשִׁ לָל. שְׁ י כְּ כִּ  
בָר רוֹצִים מַה זהֶ דָּ כָל מְחַיכֶֶת סְכָּה לָתֵת שֶׁ בְּ  

בָרִים, נָּתְנוּ רוֹאִים הַייְנוּ אִלּוּ הַדְּ כָל סִבָּה לָנוּ שֶׁ בְּ  
בָרִים בְעִיִּים הַדְּ חוּתִים הַמִּ ל הָיהָ מְאדֹ, הַפְּ עָלֵינוּ מַטָּ  

אֵלָתָם. עַל לֵב לָתֵת י וְעִם שְׁ ל כִּ גְבוֹהַ ישֵׁ הֶבְדֵּ בִּ  
מַיםִ י הָאָרֶץ, מֵעַל שָׁ בָרִים כִּ בְעִניִם הַדְּ בָּאָרֶץ, הֵם הַמִּ  

צֵא לֹא וְהַתּוֹרָה מָּ מַיםִ, אַף תִּ י בַּשָּׁ מֵעוֹלָם אִם כִּ  
עַל לֵב לָתֵת עָלֵינוּ מֶטֶל הָיהָ מָקוֹם מִכָּל הָעֶלְיוֹן,  
אֵלָה  הַשְׁ

But this is not the case. For natural things—like living creatures, 
and even plants—do not provide us with reason and explanation. 

 
בָרִים אֵין אַךְ י כָּךְ. הַדְּ בָרִים כִּ כְּמוֹ הַטְבְעִיִּים הַדְּ  

עֲלֵי סְכָּה לָנוּ נוֹתְניִם אֵין הַצְמָחִים, וְאַף חַיִּים, הַבַּ  
 וְטַעַם

For how could it be conceivable that one could give a sufficient 
explanation for every living creature—for the number of its 
limbs and organs, and for each one a particular reason and 
description—and likewise for the plants? 

 
י עַת עַל יעֲַלֶה אֵיךְ כִּ נוּ הַדַּ יִּתְּ קֶת סְבָּה שֶׁ לְכָל מַסְפָּ  

עַל ר חַי; בַּ וְתָאֵרוֹ סִבָּה אֶחָד לְכָל וְאַבָרָיו, גִידָיו מִסְפַּ  
לַצְמָחִים וְכֵן הַמְיחָָד,  

And do not be swayed by the physicians and the natural 
scientists—for even if they give a reason, it applies only to one 
in a thousand. And even what they do give is not clear truth, as 
is known to one who examines their words. 

 
גִּיחַ וְאַל שְׁ אִם הַטֶבַע, וּבְחַכְמֵי בָּרוֹפְאִים תַּ נתְָנוּ שָׁ  
ר וְאַף אֶלֶף. מִנִּי לְאֶחָד הוּא – סְבָּה ן אֵין – נתְָנוּ אֲשֶׁ כֵּ  

יָּדוּעַ כְּמוֹ הַבָּרוּר, הָאֱמֶת יעְַיןִ לְמִי שֶׁ דִבְרֵיהֶם שֶׁ בְּ  
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And if this is true regarding natural matters, how much more so 
for Divine matters—the Divine commandments which man is 
obligated to perform. Why should he do this act and not another? 

 

בָר וְאִם בָרִים הוּא הַזֶּה הַדָּ דְּ ן כָּל הַטְבְעֵייִם, בַּ כֵּ שֶׁ  
דְבָרִים צְוֹת וְהֵם אֱלֹקִיִּים בִּ ר הָאֱלֹקִיּוֹת הַמִּ חַיָּב אֲשֶׁ  

ה לִפְעַל, הָאָדָם ה לָמָּ עַלָה יעֲַשֶׂ ה וְלֹא זאֹת פְּ יעֲַשֶׂ  
עַלָה אַחֶרֶת פְּ  

Just as we do not know the body and its form—which is his 
existence in this world—so too we do not know about 
completion. 

 
ם לֹא כְּשֵׁ ר – וְתָאֵרוֹ גּוּפוֹ נדַַע שָׁ קִיּוּמוֹ הוּא אֲשֶׁ  

לֵמוּת עַל נדַַע לֹא – הַזֶּה בָּעוֹלָם הַשְּׁ  

And if he were not created with that form, he would not have his 
vitality and physical completeness that allow him to function. 

 
תֹּאַר, זהֶ עַל נבְִרָא הָיהָ לֹא וְאִם חַיּוּתוֹ לוֹ הָיהָ לֹא הַ  

לֵמוּתוֹ יִּהְיהֶ הַגּוּפָניִ וּשְׁ מְקַיָּם שֶׁ  

And how much more so with the Divine acts that bring a person 
to eternal life—even if we do not know in what way and why it 
is this way, it is not a wonder. 

 
ן וּמִכָּל כֵּ עַלוֹת שֶׁ בִיאִים הָאֱלֹקִיּוֹת פְּ אֶל הָאָדָם אֶת הַמְּ  

אֵיזהֶ נדֵַע לֹא אִם אַף הַנִּצְחִיִּים, הַחַיִּים ה עַניְןָ בְּ וְלָמָּ  
עִניְןָ הֵם לָא זהֶ אֵין הַזֶּה, בָּ פָּ  

And behold, this was not the question of the sages that we are 
obligated to answer—unless they were giving us reasons for 
every confusing thing in man and in plants. But such a thing is 
not found. 

 

אֵלַת זאת הָיתְָה לֹא וְהִנֵּה מְחַיָּבִים הַחֲכָמִים שְׁ אֲנחְַנוּ שֶׁ  
הָיוּ לֹא אִם בִּתְשׁוּבָתָהּ, כָל סִבּוֹת לָנוּ נוֹתְניִם שֶׁ בְּ  

בָרִים בְעֵייִם הַדְּ אֵינוֹ זהֶ וְדָבָר וּבַצְמָחִים, בָּאָדָם הַמִּ  
 נמְִצָא

But the paths of the sages, those who know the Torah and its 
inner secrets, are not hidden—and in this you will understand 
the ways of the Torah. 

 
רְכֵי אֲבָל לֹא וּמַצְפּוּניֶהָ הַתּוֹרָה יוֹדְעֵי הַחֲכָמִים דַּ  

עֲמדֹ וּבָזהֶ נעֲַלִים, רְכֵי עַל תַּ הַתּוֹרָה דַּ  

It is taught in the chapter “One does not stand [to pray]” 
(Berachos 33b): “One who says, ‘May Your mercies extend to 
the bird’s nest,’ or ‘Upon the good may Your Name be 
remembered,’ or ‘We thank, we thank’—we silence him.” 

 
נןַ פֶרֶק תְּ רָכוֹת עוֹמְדִין אֵין בְּ קֵן עַל הָאוֹמֵר ב(: לג, )בְּ  

מְךָ, יזָּכֵר טוֹב וְעַל רַחֲמֶיךָ, יגִּיעוּ צִפּוֹר מוֹדִים שִׁ  
קִין מוֹדִים, תְּ אוֹתוֹ מְשַׁ ' 

And the Gemara explains (same place): Granted “We thank, we 
thank” sounds like he acknowledges two authorities. 

 
גְמָרָא וְקָאָמַר ם(: בַּ לָמָא )שָׁ מָחֲזיֵ מוֹדִים, מוֹדִים בִּשְׁ  
י תֵּ יּוֹת כִּשְׁ רָשַׁ  

And “Upon the good Your Name be remembered” also implies 
[we thank] for the good and not for the bad—and yet we are 
obligated to bless on the bad just as on the good (Berachos 54a). 

 
מְךָ יזָּכֵר טוֹב וְעַל מַע נמִָי, שִׁ מַשְׁ עַל וְלֹא הַטּוֹבָה, עַל דְּ  

רָכוֹת וּתְנןַ הָרָעָה, הָרָעָה עַל לְבָרֵךְ חַיָּב א(: נד, )בְּ  
ם מְבָרֵךְ כְּשֵׁ הַטּוֹבָה עַל שֶׁ  

But why is it forbidden to say “May Your mercies extend to the 
bird’s nest”? Two Amoraim in the West (Eretz Yisrael) argued 
about it—R. Yosi bar Avin and R. Yosi bar Zevida: one said 
because he introduces jealousy into the works of Creation; the 
other said because he attributes Divine attributes to mercy, when 
they are only decrees. 

 

לֹא. טַעְמָא מַאי רַחֲמֶיךָ, יגִּיעוּ צִפּוֹר קֵן עַל אֶלָּא  
לִיגִי רֵי בָּהּ פְּ מַעֲרָבָא, אֲמוֹרָאֵי תְּ י בְּ אָבִין בַּר יוֹסִי רַבִּ  
י ניֵ אָמַר: חַד זבְִידָא; בַּר יוֹסִי וְרַבִּ יל מִפְּ טִּ מַּ קִנאְָה שֶׁ  

ה מַעֲשֵׂ ית, בְּ ניֵ אָמַר: וְחַד בְּרֵאשִׁ ה מִפְּ עוֹשֶׂ מִדּוֹתָיו שֶׁ  
גְּזרֵוֹת אֶלָּא וְאֵינםָ רַחֲמִים  
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And the explanation is: One may not say “Upon the bird’s nest 
may Your mercy extend,” for this implies that the reason 
Hashem commanded this mitzvah is because of mercy. 

 
אֵין זהֶ, עִניְןָ וּבֵיאוּר יגִּיעוּ צִפּוֹר קֵן עַל לוֹמַר: שֶׁ  
מַע רַחֲמֶיךָ, מַשְׁ י דְּ צְוָה כִּ זֹּאת הַמִּ ם צִוָּה הַ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  

ד הוּא מִצַּ צִפּוֹר קֵן עַל מְרַחֵם שֶׁ  

This causes a distinction and separation among creations—as if 
the world is not one. 

 
ה וּבָזהֶ ין וּפָרוּד חַלּוּק עוֹשֶׂ אֵין עַד הַנִּמְצָאִים, בֵּ שֶׁ  

אֶחָד הָעוֹלָם  
For why would He have mercy on the bird’s nest and not on 
other species? 

 
י ה כִּ מִיניִם עַל ירְַחֵם וְלֹא צִפּוֹר, קֵן עַל ירְַחֵם לָמָּ  

 אֲחֵרִים
But if they are decrees that He decreed in His wisdom, this is not 
difficult—for that is the nature of a decree: that He decrees this 
way and not another. 

 
אי וַדַּ גָּזרַ גְּזרֵוֹת הֵם אִם דְּ חָכְמָתוֹ שֶׁ זהֶ אֵין כָּךְ, בְּ  
יאָ, י קַשְׁ גָּזרַ הַגְּזרֵָה, עִניְןָ כָּךְ כִּ זהֶ שֶׁ וְקָא, בָּ וְלֹא דַּ  
 בְּאַחֵר

Just as species are inherently different—this is one type, and that 
is another—so too we may say that for this species this thing 
applies, and for another, something else. 

 
יניִם כְּמוֹ הַמִּ קִים שֶׁ עַצְמָם, מְחֻלָּ זֶּה בְּ מִין וְזהֶ זהֶ, מִין שֶׁ  

מִין לוֹמַר ישֵׁ כָּךְ אַחֵר; בָר נוֹהֵג זהֶ בְּ זהֶ וּבְמִין זהֶ, דָּ  
בָר נוֹהֵג אַחֵר דָּ  

But with the attribute of mercy, all creations would deserve 
mercy equally—so why would He show mercy to this one 
specifically? That would imply division and separation in the 
species, suggesting Hashem has a different relationship to one 
than another. 

 

ת אֲבָל יו כָּל הָרַחֲמִים, מִדַּ לְרַחֲמָנוּת רְאוּייִם מַעֲשָׂ  
עִניְןָ ן אֶחָד, בְּ ה וְאִם־כֵּ וְקָא. זהֶ עַל רִחֵם לָמָּ זהֶ וְהָיהָ דַּ  
רוּד יניִם, וְחָלוּק פָּ מִּ יֵּשׁ בַּ בָר שֶׁ מִין דָּ ם אֵצֶל זהֶ בְּ הַשֵּׁ  

רַךְ, אֵין מַה יתְִבָּ ן שֶׁ מִיניִם כֵּ אֲחֵרִים בְּ  

And according to the opinion that says, “One who attributes His 
attributes to mercy, when they are only decrees,” the explanation 
is: it is not fitting that the attributes of Hashem, through which 
He continuously governs His world, be based on mercy—but 
rather, on judgment and decree. 

 

אָמַר: וּלְמַאן ה דְּ עוֹשֶׂ אֶלָּא וְאֵינםָ רַחֲמִים, מִדּוֹתָיו "שֶׁ  
אֵין פֵּרוּשׁ גְּזרֵוֹת", יִּהְיוּ רָאוּי שֶׁ ם מִדּוֹת שֶׁ רַךְ, הַשֵּׁ יתְִבָּ  

ר מִידוּת, עוֹלָמוֹ מַנהְִיג הוּא אֲשֶׁ תְּ – רַחֲמִים עַל־ידְֵי בַּ  
דִין רַק וּבְגְּזרֵָה בְּ  

For a decree follows His wisdom, and this is fitting for a King 
who rules over all—to govern with truth and uprightness. But 
mercy is not a trait of truth, for one has mercy even when it is 
undeserved. 

 

י רַךְ, חָכְמָתוֹ לְפִי הִיא הַגְּזרֵָה כִּ רָאוּי זהֶ וְדָבָר יתְִבָּ  
ר לְמֶלֶךְ כֹּל, עַל מוֹלֵךְ אֲשֶׁ אֱמֶת לְהַנהְִיג הַ ר. בֶּ וּבְישֶׁ  
ת בָּהּ אֵין הָרַחֲמָנוּת אֲבָל י אֱמֶת, מִדַּ אַף מְרַחֵם כִּ  

אֵינוֹ רָאוּי שֶׁ  

And although Hashem certainly does show mercy to His 
creations, still, the principal attribute with which He governs the 
world constantly is the attribute of judgment. 

 
י וְעִם רַךְ הוּא כִּ ה יתְִבָּ אי עוֹשֶׂ וַדַּ עִם רַחֲמִים בְּ  

רִיּוֹת, ר מָקוֹם מִכָּל הַבְּ ה עִקַּ דָּ הִיא הַמִּ מִידוּת שֶׁ תְּ הִיא בִּ  
ת ין, מִדַּ בָּהּ הַדִּ עוֹלָמוֹ אֶת מַנהְִיג שֶׁ  

And therefore you will find throughout the account of Creation, 
only the Name “Elokim,” because He created it with judgment 
and governs it with judgment. 

 
מְצָא וּלְכָךְ כָל תִּ ה בְּ ית מַעֲשֵׂ ם בְּרֵאשִׁ "אֱלֹהִים", שָׁ  
רָאוֹ לְפִי בְּ דִין, שֶׁ דִין וּמַנהְִיגוֹ בְּ בְּ  
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Only, He saw that the world could not endure with strict justice, 
so He partnered the attribute of mercy with judgment (Rashi, 
Bereishis 1:1). 

 
רַךְ הוּא רָאָה רַק אִי יתְִבָּ ר שֶׁ דִין, לַעֲמדֹ לָעוֹלָם אֶפְשָׁ בְּ  

ף תֵּ ין עִם שִׁ ת הַדִּ "י רַחֲמִים מִדַּ ית )רַשִׁ א א, בְּרֵאשִׁ ) 

Nevertheless, the fundamental and permanent mode of 
governance is judgment, for it is upright—and that is fitting. 
And one who says “Upon the bird’s nest may Your mercy 
extend” is making His attributes—by which He governs His 
world—into mercy, saying He governs with mercy constantly, 
and this departs from uprightness, which is unfitting. 

 

מִידִית הַנהְָגָה מָקוֹם וּמִכָּל ין, הִיא הַתְּ הוּא לְפִי דִּ שֶׁ  
ר, יגִּיעוּ צִפּוֹר קֵן עַל וְהָאוֹמֵר: רָאוּי. זהֶ וְדָבָר ישֶׁ  

ה הוּא רַחֲמֶיךָ, הוּא – מִדּוֹתָיו עוֹשֶׂ רַךְ שֶׁ מַנהְִיג יתְִבָּ  
הֶן הוּא רַחֲמִים, – עוֹלָמוֹ בָּ מִידוּת עוֹלָמוֹ מַנהְִיג שֶׁ תְּ בִּ  

רַחֲמִים, ר, מִן יצְִיאָה הוּא זהֶ וְדָבָר בְּ יֹּשֶׁ אֵינוֹ מַה הַ שֶּׁ  
 רָאוּי

And the Rambam, of blessed memory, wrote in Moreh Nevuchim 
(III:48) that the reason for the mitzvah of sending away the 
mother bird (Devarim 22:7) is that the eggs which the mother 
sits on and the chicks that need their mother are often left 
behind, because what one takes is usually not fit for eating—and 
if the Torah has compassion on such lowly living beings, like 
animals and birds, then all the more so on people. 

 

תַב לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ וְהָרַמְבַּ"ם סֵפֶר כָּ נבְוּכִים מוֹרֶה בְּ  
רֶק ג', )חֵלֶק י מ"ח(, פֶּ לּוּחַ טַעַם כִּ ן שִׁ בָרִים הַקֵּ )דְּ  
י ז'(, כ"ב, יצִים כִּ שּׁוֹכֶבֶת הַבֵּ ם שֶׁ עֲלֵיהֶן, אִמָּ  

רִיכִים וְהָאֶפְרוֹחִים ם, הַצְּ סִבָּה יהְִיהֶ הָרבֹ עַל לְאִמָּ  
כֹּל. לְהַנִּיחַ י הַ לוֹקֵחַ מַה כִּ עָמִים בְּרבֹ שֶּׁ רָאוּי אֵינוֹ הַפְּ  

עָרִים אֵלּוּ וְאִם לַאֲכִילָה. יִּים הַצְּ הַתּוֹרָה חָסָה הַנַּפְשִׁ  
בְהֵמוֹת עֲלֵיהֶם ן כָּל וְעוֹפוֹת, בִּ כֵּ בְניֵ שֶׁ אָדָם בִּ  

And do not raise a challenge from the statement: “One who says 
‘Upon the bird’s nest may Your mercy extend…’”—for that is 
one of the two opinions we cited earlier, meaning the view of 
one who believes that the mitzvos have no reason other than the 
will of the Creator. 

 

ה וְלֹא יגִּיעוּ צִפּוֹר קֵן עַל הָאוֹמֵר אֲמִרָם: עַל תַקְשֶׁ  
י וְכוּ', רַחֲמֶיךָ ניֵ לְאֶחָד הוּא כִּ עוֹת מִשְּׁ ר דֵּ זכַָרְנוּ, אֲשֶׁ  

עַת – לוֹמַר רָצָה ב מִי דַּ חוֹשֵׁ אֵין שֶׁ לַתּוֹרָה טַעַם שֶׁ  
רַךְ הַבּוֹרֵא רְצוֹן אֶלָּא יתְִבָּ  

And we have followed the second opinion. Until here.  ּכְנוּ וַאֲנחְַנו עָה אַחַר נמְִשַׁ ניִת. הַדֵּ כָּאן עַד הַשֵּׁ  

The truth is, one must wonder, and greatly wonder, about these 
matters—to declare a mishnah, taught without dispute, and 
explained by the Amoraim with its reasoning, and we never saw 
or heard anyone dispute it. 

 

י הָאֱמֶת, בָרִים עַל וָפֶלֶא הַפְלֵא לְהַפְלִיא ישֵׁ כִּ – אֵלּוּ דְּ  
נהָ עַל לוֹמַר נוּיהָ מִשְׁ וְהָאֲמוֹרָאִים מַחְלֹקֶת, בְּלֹא שְׁ  

רְשׁוּהָ טַעֲמָא, פֵּ מַעְנוּ וְלֹא רָאִינוּ וְלֹא בְּ ה פּוֹצֶה שָׁ פֶּ  
הּ וּמְצַפְצֵף נגְֶדָּ  

It is also taught explicitly in Maseches Megillah (25a). And to 
say about all of this that it is not halachah—and certainly when it 
touches upon matters of emunah (faith)—is astonishing. 

 
נוּיהָ הִיא וְגַם כֶת בִּלְשׁוֹנהָּ שְׁ מַסֶּ א(, )כ"ה, מְגִלָּה בְּ  

כֹּל עַל וְלוֹמַר אֵינוֹ הַ ן וּמִכָּל הֲלָכָה, שֶׁ כֵּ בָר שֶׁ הוּא דָּ שֶׁ  
לָאֱמוּנהָ מַגִּיעַ  

And the Ramban, of blessed memory, greatly elaborated on this 
in Parshas Ki Seitzei (Devarim 22:6), and said that the reason for 
the mitzvah of sending the mother bird is to teach us not to be 
cruel, as he elaborated there. 

 
ת לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ וְהָרַמְבַּ"ן פָרָשַׁ י בְּ בָרִים תֵצֵא כִּ )דְּ  

עִניְןָ מְאדֹ הֶאֱרִיךְ ו( כ"ב, י וְאָמַר זהֶ, בְּ לּוּחַ טַעַם כִּ שִׁ  
ן לֹּא – הַקֵּ הֶאֱרִיךְ כְּמוֹ נתְִאַכְזרָ, שֶׁ ם שֶׁ שָׁ  
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Likewise, he explained the reason for the mitzvah “it and its 
son” (Vayikra 22:28)—so that we not act cruelly. 

 
רֵשׁ וְכֵן נוֹ" וְאֶת "אוֹתוֹ טַעַם פֵּ – כ"ח( כ"ב, )וַיִּקְרָא בְּ  

לֹּא נתְִאַכְזרָ שֶׁ  
And this is his general approach to the mitzvos—that Hashem 
commanded them to the nation He chose, in order to instill in 
them good attributes to benefit them—not that He gains from 
them, but solely to benefit us, etc.—this is the foundation of his 
opinion. 

 

עְתּוֹ וְזהֶ צְוֹת דַּ מִּ וָּה בַּ צִּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ ר לָעָם יתְִבָּ אֲשֶׁ  
חַר, עַ בָּ הֶם לְקַבֵּ לִי לָהֶם, לְהֵיטִיב טוֹבוֹת מִדּוֹת בָּ מִבְּ  
הוּא רַךְ שֶׁ בָר מְקַבֵּל יתְִבָּ לָנוּ לְהֵיטִיב רַק מִזֶּה, טוֹבָה דָּ  

עְתּוֹ יסְוֹד זהֶוּ וְגוֹ', דַּ  

And although it is not fitting to object to the great Rav, of 
blessed memory, still—it is Torah, and we must learn. 

 
י וְעִם יג רָאוּי אֵין כִּ זכְִרוֹנוֹ הַגָּדוֹל הָרַב עַל לְהַשִּׂ  

צְרִיכִים אָנוּ וְלִלְמוֹד הִיא, תּוֹרָה מָקוֹם מִכָּל לִבְרָכָה,  

For even in this my mind was not at ease, and my spirit did not 
rest within me. 

י  זהֶ גַּם כִּ י, נחָָה לֹא בָּ עְתִּ קְטָה וְלֹא דַּ י רוּחִי שָׁ קִרְבִּ בְּ  

For this does not resolve the view that says: “So that one should 
not cause jealousy among the works of Creation,” as if He 
commanded not to be cruel to this creature and did not command 
so regarding another. 

 
י אָמַר: לְמַאן יתְָרֵץ לֹא כִּ לֹּא דְּ יל "שֶׁ ה קִנאְָה יטִּ מַעֲשֵׂ בְּ  

ית", לֹּא בְּרֵאשִׁ ה שֶׁ ין וּפֵירוּד חִלּוּק יעֲַשֶׂ הַנִּמְצָאִים, בֵּ  
וָּה צִּ לֹּא שֶׁ זוֹ עַל צִוָּה וְלֹא זוֹ עִם נתְִאַכְזרֵ שֶׁ  

And even if one might say this is not jealousy in the works of 
Creation—since it is not from Hashem’s perspective, but rather 
from man's, who was commanded not to be cruel to this one but 
was not commanded regarding that one— 

 

י וְאִם אֵין לוֹמַר יכָוֹל כִּ ה קִנאְָה זהֶ שֶׁ מַעֲשֵׂ ית, בְּ בְּרֵאשִׁ  
יוָן אֵין כֵּ ד זהֶ שֶׁ ם מִצַּ רַךְ, הַשֵּׁ ד רַק יתְִבָּ הָאָדָם, מִצַּ  

וָּה צִּ לֹּא הָאָדָם עַל שֶׁ עַל צִוָּה וְלֹא זוֹ, עִם לְהִתְאַכְזרֵ שֶׁ  
 זוֹ

Nevertheless, the question is not resolved—why did He 
command us concerning this creature and not concerning 
another? 

 
יאָ ידְֵי יצָָאנוּ לֹא מָקוֹם מִכָּל אֲבָל י זוֹ, קַשְׁ ה כִּ צִוָּנוּ לָמָּ  
רִיָּה עַל אַחֶרֶת עַל צִוָּנוּ וְלֹא זוֹ, בְּ  

And likewise with “it and its child,” for there too the Ramban, of 
blessed memory, gave the reason as being to instill in us the trait 
of compassion—to not be cruel to living beings. 

 
נוֹ", וְאֶת בְּ"אתֹוֹ וְכֵן ן בְּ גַּם־כֵּ זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן נתַָן שֶׁ  

עַם לִבְרָכָה דֵי הַטַּ בֹּעַ כְּ נוּ לִקְ ת בָּ לֹּא הָרַחֲמָנוּת, מִדַּ שֶׁ  
עֲלֵי עִם נתְִאַכְזרֵ חַיִּים בַּ  

If so, the question arises: why is it forbidden with ox and sheep, 
but permitted with wild animals to slaughter it and its child? 
(Chullin 78b) 

 
ן יאָ, אִם־כֵּ ה קַשְׁ לָמָּ ה, בְּשׁוֹר לָנוּ אָסַר דְּ יר וְשֶׂ לָנוּ וְהִתִּ  
חַיָּה חטֹ בְּ נוֹ וְאֶת אוֹתוֹ לִשְׁ ין בְּ ב ע״ח, )חַלִּ ) 

And behold, the reason does not apply across the board.  כֹּל עוֹלֶה טַעְמוֹ אֵין וְהִנֵּה  בַּ  
Likewise, He commanded us not to be cruel by slaughtering “it 
and its child on the same day” (Vayikra 22:28), yet if one 
slaughters one at the end of the day and the other at the 
beginning of the night—it is permitted. 

 
לֹּא אוֹתָנוּ צִוָּה וְכֵן חטֹ נתְִאַכְזרֵ שֶׁ נוֹ וְאֶת "אוֹתוֹ לִשְׁ בְּ  

יוֹם חַט וְאִם כ״ח(, כ״ב, )וַיִּקְרָא אֶחָד" בְּ בְּסוֹף אֶחָד שָׁ  
חִלַּת וְאֶחָד הַיּוֹם תְּ ילְָה בִּ ר – הַלַּ מֻתָּ  
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And this can be more cruel than if one slaughtered one in the 
morning and the other in the afternoon—which is prohibited 
(Chullin 83a). 

 
זהֶ וְישֵׁ חֲרִית מֵאֶחָד יוֹתֵר אַכְזרִָיּוּת בָּ ניִ שַׁ וְהַשֵּׁ  

מִנחְָה, אָסוּר בְּ ין שֶׁ א פ״ג, )חַלִּ ) 

And He commanded us not to be cruel if the mother is sitting 
upon the chicks or the eggs, but permitted it if she is flying 
above the nest (Chullin 140b). 

 
לֹּא אוֹתָנוּ וְצִוָּה בֶת הָאֵם אִם נתְִאַכְזרֵ שֶׁ עַל יוֹשֶׁ  

יצִים, עַל אוֹ הָאֶפְרוֹחִים יר הַבֵּ מְעוֹפֶפֶת הִיא אִם וְהִתִּ  
ן עַל ין הַקֵּ ב ק״מ, )חַלִּ ) 

Further: regarding “it and its child,” if the reason is so that we 
not be cruel—then why is the offspring of a ben peku’ah (a fetus 
found alive after its mother was slaughtered) permitted, as stated 
in Chullin 74a? 

 
נוֹ", וְאֶת בְּ"אתֹוֹ וְעוֹד, עַם אִם בְּ לֹּא הַטַּ נתְִאַכְזרֵ, שֶׁ  
ה יר לָמָּ ן לָנוּ הִתִּ קוּעָה, בֶּ דִאִיתָא פְּ כֶת כְּ מַסֶּ ין בְּ חַלִּ  

א )ע״ד, ) 

Is cruelty more permitted in that case? And likewise, the 
forbidden fat of a ben peku’ah is permitted, whereas other 
cheilev (forbidden fats) are prohibited (Vayikra 7:23). 

 
ר הָאַכְזרִָיּוּת וְכִי ן חֵלֶב וְכֵן יוֹתֵר? בּוֹ מֻתֶּ קוּעָה בֶּ פְּ  

ר, אָר מֻתָּ כ״ג ז, )וַיִּקְרָא אָסוּר חֵלֶב וּשְׁ ) 

From this you learn that these reasons, which are matters of the 
heart—as if the Divine commandments of the Torah are merely a 
book of ethics—have no substance. 

 
, הָא י לָמַדְתָּ עָמִים כִּ הֵם הָאֵלֶּה, הַטְּ הַלֵּב, סְבָרוֹת שֶׁ  

אִלּוּ סֵפֶר הָאֱלֹקִיּוֹת הַתּוֹרָה מִצְוֹת כְּ דּוֹת כְּ לְבָד הַמִּ – בִּ  
שׁ בּוֹ אֵין מַמָּ  

For according to the reason given by the Ramban, of blessed 
memory, there is no reason to distinguish. 

 
י עַם כִּ ר לַטַּ רֵשׁ אֲשֶׁ אֵין – לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן פֵּ  

לְחַלֵּק טַעַם  

And regarding what he said—that the attributes of Hashem are 
not mercy—the Ramban, of blessed memory, explained that it is 
not beyond us to take living beings for our needs. 

 
אָמַר: וּמַה אֵין שֶׁ ם מִדּוֹת שֶׁ רַךְ הַשָּׁ רֵשׁ רַחֲמִים, יתְִבָּ פֵּ  

י לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן נוּ מוֹנעַ אֵין כִּ לְקִיחַת מֵאִתָּ  
עֲלֵי נוּ חַיִּים בַּ לְצָרְכֵּ  

This concept does not fit at all with what the Gemara said: “One 
who makes the attributes of Hashem to be mercy—when they 
are only decrees.” 

 
בָר לָל הַגְּמָרָא סוֹבֵל אֵין זהֶ דָּ אָמַר: מַה כְּ ה שֶׁ עוֹשֶׂ שֶׁ  

ם מִדּוֹת רַךְ הַשֵּׁ גְּזרֵוֹת אֶלָּא וְאֵינםָ רַחֲמִים יתְִבָּ  

He should have said: “That Hashem has mercy on animals in a 
place where He does not have mercy.” 

 
ה לְמֵימַר: לֵיהּ וַהֲוָה עָשָׂ הֵמָה, עַל לְרַחֵם ה' שֶׁ הַבְּ  

מָקוֹם אֵינוֹ בְּ מְרַחֵם שֶׁ  
However, what our Sages of blessed memory said—“He makes 
the attributes of Hashem mercy and they are only decrees”—is 
not difficult at all, even according to the Ramban’s 
interpretation. 

 
אָמְרוּ מַה אָמְנםָ ה לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ שֶׁ עוֹשֶׂ מִדּוֹת שֶׁ  
ם רַךְ הַשֵּׁ יאָ לֹא – גְּזרֵוֹת אֶלָּא וְאֵינםָ רַחֲמִים יתְִבָּ קַשְׁ  
לָל לְפֵירוּשׁוֹ אַף כְּ  

And the Rambam, of blessed memory, who raised this as a 
difficulty, was also reluctant to say that the Mishnah is not 
halachah, as is clear from his own words, where he rejected a 
well-established Mishnah. 

 
ה לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ם וְגַם הִקְשָׁ בָר שֶׁ זהֶ, מִדָּ  

י לוֹמַר וְנרְִחַק נהָ כִּ שְׁ רְאֶה כְּמוֹ הֲלָכָה, אֵינהָּ הַמִּ תִּ שֶׁ  
בָרָיו חָה מִדְּ דָּ נהָ שֶׁ עֲרוּכָה מִשְׁ  
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But it is not difficult, for it can be explained that what the Sages 
meant by saying “the mitzvos of Hashem are not mercy but 
decrees” is this: what Hashem commanded us in mitzvos, He did 
not do so because He Himself has mercy on a bird’s nest and 
therefore commanded us to send the mother. 

 

יאָ, לֹא אֲבָל י קַשְׁ י לְפָרֵשׁ: ישֵׁ כִּ אָמְרוּ מַה כִּ חֲכָמִים שֶׁ  
אֵין לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ ם מִצְוֹת שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ רַחֲמִים יתְִבָּ  
וָּה מַה כְּלוֹמַר: – גְּזרֵוֹת רַק וְאֵינםָ צִּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  
צְוֹת, עָלֵינוּ יהְֵא לֹא הַמִּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ קֵן עַל מְרַחֵם יתְִבָּ  
בִיל וְצִוָּה צִפּוֹר לַּח כָּךְ בִּשְׁ ישַׁ הָאֵם שֶׁ  

And similarly with regard to people—when Hashem 
commanded us to give tzedakah (Devarim 15:11), it was not 
because Hashem had mercy on the poor and therefore told us to 
sustain him. 

 
ר – בָּאָדָם אֲפִלּוּ וְכֵן אֲשֶׁ ם צִוָּה כַּ רַךְ הַשֵּׁ עַל יתְִבָּ  

דָקָה בָרִים הַצְּ הָיהָ לֹא י"א(, ט"ו, )דְּ ם מְרַחֵם שֶׁ הַשֵּׁ  
רַךְ לְפַרְנסְוֹ וְצִוָּה הֶעָניִ עַל יתְִבָּ  

That is not the case—because if Hashem had mercy, He could 
have provided for the poor Himself, without commanding man. 
Rather, the mitzvah is that He decreed it upon man. 

 
אִם אֵינוֹ, זהֶ ם הָיהָ שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ ר – מְרַחֵם יתְִבָּ לוֹ אֶפְשָׁ  

ירְַחֵם עַצְמוֹ, שֶׁ רַק הָאָדָם. אֶת לְצַוּוֹת צָרִיךְ וְאֵין בְּ  
צְוָה גְּזרֵָתוֹ גָּזרֵ – הַמִּ הָאָדָם עַל בִּ  

From here we can say that Hashem decreed in His decree that 
man should not be cruel, but rather that man should be 
compassionate. 

 
ה ם לוֹמַר נוּכַל וּמֵעַתָּ הַשֵּׁ רַךְ שֶׁ גְּזרֵָתוֹ גָּזרַ יתְִבָּ לֹּא בִּ שֶׁ  
ירְַחֵם הָאָדָם רַק הָאָדָם, יתְִאַכְזרֵ  

For the intention of our Sages, of blessed memory, was not to 
deny that the mitzvah is upon the person because Hashem is 
merciful to the nest or to the poor. 

 

י וּוּנתַ הָיתְָה לֹא כִּ רַק – לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ כַּ  
לֹּא ה שֶׁ ם מִדּוֹת יעֲַשֶׂ רַךְ הַשֵּׁ י לוֹמַר: רַחֲמִים, יתְִבָּ כִּ  

צְוָה בִיל – הָאָדָם עַל הַמִּ הָיהָ בִּשְׁ רַךְ הוּא שֶׁ מְרַחֵם יתְִבָּ  
רַחֵם אוֹ צִפּוֹר, קֵן עַל מְּ הֶעָניִ עַל שֶׁ  

In any case, it is possible—and entirely reasonable—that He 
decreed, by His will, that man should not be cruel. This is not a 
difficulty at all. 

 
ר – מָקוֹם וּמִכָּל גָּזרַ לִהְיוֹת, וְיכָוֹל הוּא, אֶפְשָׁ שֶׁ  

גְּזרֵָתוֹ לֹּא הָאָדָם עַל בִּ ה וְלֹא – הָאָדָם יתְִאַכְזרַ שֶׁ קָשֶׁ  
לָל  כְּ

And so we explained also in the Gur Aryeh commentary on 
Parshas Chukas (Bamidbar 19:2). 

 
נוּ וְכָךְ רַשְׁ ן פֵּ חִבּוּר גַּם־כֵּ ת אַרְיהֵ גּוּר בְּ פָרָשַׁ ת בְּ חֻקַּ  

מִדְבָּר ב י"ט, )בְּ ') 
Therefore, we do not reject the Ramban’s interpretation just 
because of the difficulty from the Mishnah that says: “One who 
says, ‘Upon the bird’s nest may Your mercy reach’—we silence 
him.” For this is not a difficulty at all. 

 

ירוּשׁ נוֹטִים אָנוּ אֵין – וּלְפִיכָךְ זכְִרוֹנוֹ הָרַב מִפֵּ  
ניֵ לִבְרָכָה ה מִפְּ שֶׁ קָּ נהָ: עָלָיו שֶׁ שְׁ קֵן עַל "הָאוֹמֵר הַמִּ  

קִין – רַחֲמֶיךָ יגִּיעוּ צִפּוֹר תְּ זהֶ אוֹתוֹ", מְשַׁ יאָ לֹא דְּ קַשְׁ  
לָל  כְּ

Only that his interpretation does not fit, as was explained above.  ירוּשׁוֹ רַק פֵּ אֵר כְּמוֹ עוֹלֶה, אֵינוֹ שֶׁ הִתְבָּ לְמַעְלָה שֶׁ  

And thus, what the Rav, of blessed memory, explained—that the 
reason for the mitzvah is to instill in us goodness, that we not 
become cruel, and that all the mitzvos are to establish good traits 
within us, and that this is the purpose of the 
commandments—this too does not fit. 

 

ירֵשׁ מַה וְכָךְ, פֵּ עַם לִבְרָכָה: זכְִרוֹנוֹ הָרַב שֶׁ טַּ צְוָה שֶׁ הַמִּ  
בֹּעַ – נוּ לִקְ לֹּא הַטּוֹב בָּ צְוֹת וְכָל נתְִאַכְזרֵ, שֶׁ הֵם – הַמִּ  

בֹּעַ נוּ לִקְ צְוֹת עִניְןַ וְזהֶוּ טוֹבוֹת, מִדּוֹת בָּ ן – הַמִּ גַּם־כֵּ  
עוֹלֶה אֵינוֹ  
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But from the words of the Sages it appears that one should not 
say that the mitzvos which Hashem, blessed be He, gave are for 
the sake of the recipient—that is, man. Rather, they are decrees 
from Hashem, blessed be He, who decrees upon His nation like 
a king who decrees a decree upon his people. 

 

בְרֵי אֲבָל אֵין נרְִאֶה חֲכָמִים מִדִּ י לוֹמַר שֶׁ צְוֹת כִּ הַמִּ  
נָּתַן ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ בִיל יתְִבָּ הוּא – הַמְקַבֵּל בִּשְׁ הָאָדָם. שֶׁ  

ד גְּזרֵוֹת הֵם רַק ם מִצַּ רַךְ, הַשֵּׁ עַמּוֹ עַל הַגּוֹזרֵ יתְִבָּ  
עַמּוֹ עַל גְּזרֵָה הַגּוֹזרֵ מֶלֶךְ כְּמוֹ גְּזרֵוֹת,  

Even though the truth is that by fulfilling the decree, goodness 
and success result for man—success beyond all success— 

 
י אַף י הָאֱמֶת כִּ ךְ כִּ שַׁ ד – מִזֶּה ימָּ הוּא מִצַּ מְקַיֵּים שֶׁ  

גָּזרַ הַגְּזרֵָה אֵין וְהַהַצְלָחָה הַטּוֹב – עָלָיו שֶׁ אַחֲרֶיהָ שֶׁ  
 הַצְלָחָה

Nonetheless, the beginning of the decree was not to benefit the 
recipient. 

 
חָלַת אֵין מָקוֹם מִכָּל נהָ הַגְּזרֵָה הַתְּ נִּתְּ אֶל לְטוֹב שֶׁ  

 הַמְקַבֵּל

And regarding what the verse says (Devarim 6:24): “And 
Hashem commanded us to perform these statutes for our 
good”—this does not mean that Hashem commanded the 
mitzvos in order to benefit us, for that is not the case. 

 

אָמַר וּמַה בָרִים הַכָּתוּב שֶׁ ה' "וַיצְַוֵּנוּ כ״ד(: ו, )דְּ  
ים לַעֲשׂוֹת אֱלֹקֵינוּ אֵין לָנוּ", לְטוֹב הָאֵלֶּה הַחֻקִּ  
הוּא הַפֵּרוּשׁ רַךְ שֶׁ צְוֹת צִוָּה יתְִבָּ בִיל הַמִּ לְהֵיטִיב בִּשְׁ  

אֵין לָנוּ, כָּךְ זהֶ שֶׁ  

Rather, He, blessed be He, commanded us like a king who 
decrees—except that this particular decree happens to be good 
for us, for our lives in this world, if we fulfill the mitzvos. But 
the decree did not begin for our benefit. 

 
רַךְ הוּא רַק מֶלֶךְ עָלֵינוּ צִוָּה יתְִבָּ הַגְּזרֵָה רַק הַגּוֹזרֵ, כְּ שֶׁ  

זֹּאת יּוֹם לְחַיֵּינוּ לָנוּ לְטוֹב הִיא הַ נקְַיֵּים אִם הַזֶּה בַּ  
צְוֹת, חִלַּת וְלֹא הַמִּ תְּ לָנוּ לְטוֹב הוּא הַגְּזרֵָה שֶׁ  

And regarding what is said: “The Holy One, blessed be He, 
desired to merit Israel—therefore He increased for them Torah 
and mitzvos” (Makos 23b)—this means that since they have 
many decrees, they also have many merits. 

 

אָמַר: וּמַה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָצָה שֶׁ אֶת לְזכַּוֹת הַקָּ  
רָאֵל וְגוֹ', וּמִצְוֹת תּוֹרָה לָהֶם הִרְבָּה לְפִיכָךְ – ישְׂ  
י פֵּרוּשׁוֹ: בִיל כִּ יֵּשׁ בִּשְׁ בִיל גְּזרֵוֹת, הַרְבֵּה לָהֶם שֶׁ בִּשְׁ  

זכְוּת הַרְבֵּה ישֵׁ כָּךְ  

And this idea is concluded in many places in the Gemara. It is a 
foundational principle in the Talmud upon which many halachos 
are built. 

 
ים זהֶ וְדָבָר גְּמָרָא מַסְכִּ ה בַּ כַמָּ ר וְהוּא מְקוֹמוֹת, בְּ עִקָּ  
שֹׁרֶשׁ גְּמָרָא, גָּדוֹל  ה נבְִנוּ עָלָיו בַּ הֲלָכוֹת כַּמָּ  

For they said in many places: “The mitzvos of the Torah were 
not given for benefit, but rather were given as decrees.” 

 
אָמְרוּ לֵהָנוֹת לָאו הַתּוֹרָה מִצְוֹת הַרְבֵּה: בִּמְקוֹמוֹת שֶׁ  
נוּ, בִיל אֶלָּא ניִתְּ נוּ גְּזרֵוֹת בִּשְׁ ניִתְּ  

Therefore, they said (Rosh Hashanah 28a): “One who vows not 
to benefit from a shofar—he may still blow it [for the mitzvah].” 
And if he vowed not to benefit from another—he may blow it 
for him. 

 
נהָ )ראֹשׁ אָמְרוּ וּלְפִיכָךְ הֲנאָָה הַמּוֹדֵר א(: כ״ח, הַשָּׁ  

ר – הַשּׁוֹפָר מִן – מֵחֲבֵרוֹ הֲנאָָה וְהַמּוֹדֵר בּוֹ. לִתְקעַֹ מֻתָּ  
ר לוֹ לִתְקעַֹ מֻתָּ  

And one who forbade himself from benefiting from a spring—he 
may immerse in it for the sake of a mitzvah. 

עְיןָ מִן הֲנאָָה וְהַמּוֹדֵר  מִצְוָה טְבִילַת בּוֹ טוֹבֵל – הַמַּ  

And there are many such cases in the Gemara. The reason in all 
of them is: because the mitzvos of the Torah were not given for 
pleasure, but as a yoke upon man. 

 
גְּמָרָא. רַבּוֹת וְכָהֵנָּה עַם בַּ כֻלָּם: וְהַטַּ ניֵ בְּ צְוֹת מִפְּ מִּ שֶׁ  
נוּ לֹא הַתּוֹרָה הָאָדָם עַל לְעלֹ רַק לֵהָנוֹת, ניִתְּ  
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And do not say that “not for benefit” means in this world, but 
rather that they are for our good in the World to Come. 

 
תֹּאמַר: וְאֵל י  הַזֶּה, בָּעוֹלָם – לֵהָנוֹת" "לָאו פֵּרוּשׁ כִּ  
הַבָּא לָעוֹלָם לָנוּ לְטוֹב רַק  

For if the initial giving of the mitzvah to Israel was to benefit 
them in the World to Come, then mitzvos were given for benefit. 

 
חִלַּת הָוָה וְאִם צְוָה נתְִינתַ תְּ רָאֵל הַמִּ לְהֵיטִיב – לְישְׂ  
ן – הַבָּא בָּעוֹלָם לָהֶם נוּ לֵהָנוֹת מִצְוֹת אִם־כֵּ ניִתְּ  

And if the matter were as the Ramban, of blessed memory, 
explained—that the beginning of the mitzvah is for our 
good—then this halachah would not be so: that it is permitted to 
blow a mitzvah-shofar for one who vowed not to benefit from 
him. 

 

בָר וְאִם רֵשׁ כְּמוֹ הוּא הַדָּ פֵּ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן שֶׁ  
חִלַּת תְּ צְוָה שֶׁ ן – לָנוּ לְטוֹב הִיא הַמִּ הָיהָ לֹא אִם־כֵּ  

ין יהְֵא כָּךְ, הַזֶּה הַדִּ ר שֶׁ קִיעָה לוֹ לִתְקעַֹ מֻתָּ ל תְּ שֶׁ  
נּוּ הֲנאָָה מוֹדֵר הָיהָ וְהוּא מִצְוָה, מִמֶּ  

But certainly, the mitzvah is upon us like a king who decrees 
upon his people—as we explained. And therefore they said that 
all these cases are permitted. 

 
אי אֲבָל וַדַּ צְוָה בְּ מֶלֶךְ עָלֵינוּ הַמִּ וּכְמוֹ עַמּוֹ, עַל הַגּוֹזרֵ כְּ  

בֵּאַרְנוּ. ר אָמְרוּ וּלְכָךְ שֶׁ תָּ מֻּ כָל שֶׁ אֵלֶּה בְּ  

And if your soul yearns to say that the commandments of 
Hashem, blessed be He, are upon us for our benefit all the days, 
in the plain sense of the verse (Devarim 6:24): “And Hashem 
our God commanded us to perform all these statutes, to benefit 
us all the days, to give us life as on this day,” we can indeed say 
so—but in the following way: that this too is a decree, and not 
like someone who wants to bestow good upon another, and if the 
recipient does not want to accept, then he can decline the 
decree—like in Yoma 69b: “Did You give it to us? Only to 
receive reward? We do not desire it, nor do we desire its 
reward.” 

 

ךְ נכְִסְפָה וְאִם י לוֹמַר נפְַשְׁ ם מִצְוֹת כִּ רַךְ הַשֵׁ עָלֵינוּ יתְִבָּ  
ט הַיָּמִים, כָּל לָנוּ לְטוֹב פְשָׁ כד(: וּ, )דְבָרִים הַכָּתוּב כִּ  

הָאֵלֶּה הַחֲקִים כָּל אֶת לַעֲשׂוֹת אֱלֹהֵינוּ ה' "וַיצְַוּנוּ  
יֹּתֵנוּ הַיָּמִים כָּל לָנוּ לְטוֹב הַיּוֹם לְחַ לוֹמַר נוּכַל הַזֶּה". כְּ  

יִּהְיהֶ הַזֶּה בָּאפֶֹן אֲבָל כָּךְ, בָר שֶׁ ן זהֶ דָּ גְזרְָה, גַּם־כֵּ בִּ  
רוֹצֶה מִי כְּמוֹ וְלֹא רוֹצָה אֵינוֹ וְאִם לְאֶחָד, לְהֵיטִיב שֶׁ  

טֶר, יכָוֹל הַמְקַבֵּל אָז הַגְזרְָה לְקַבֵּל רֶךְ עַל לְהִפָּ דֶּ  
כָר, לְקַבֵּל רַק - לָנוּ נתַָתָּ 'כְּלוּם ב(: סט, )יוֹמָא לֹא שָׁ  
עֵינאָ, אִיהוּ כָרוֹ וְלֹא בָּ עֵינאָ שְׁ בָּ '. 

Rather, this is not the case; rather, that the good itself is a decree 
upon Israel. And the verse “And Hashem our God commanded 
us to perform all these statutes for our good” is because Hashem, 
blessed be He, decreed upon us the commandments because He 
decreed upon us the good. 

 

בָר דָּ הַטוֹב רַק אֵינוֹ, זהֶ שֶׁ עַצְמוֹ הַהוּא שֶׁ עַל גְזרָָה בְּ  
רָאֵל. אֶת לַעֲשׂוֹת אֱלֹהֵינוּ ה' "וַיצְַוּנוּ פַּרוּשׁ: וְיהְִיהֶ ישְׂ  

י - וְגוֹ' לָנוּ" לְטוֹב הָאֵלֶּה הַחֲקִים כָּל ם כִּ רַךְ הַשֵׁ יתְִבָּ  
צְוֹת, עָלֵינוּ גָּזרַ ניֵ הַמִּ גָּזרֵ מִפְּ הַטוֹב עָלֵינוּ שֶׁ . 

And nevertheless, since this good is a decree against a person’s 
will, it may be said of this: “The commandments were not given 
for benefit,” because they were not given with the consent of the 
recipient—and for this reason, the commandments are obligatory 
upon the person. 

 

יוָן מָקוֹם וּמִכָּל הַטוֹב כֵּ עַל גְזרָָה הוּא הַזֶּה שֶׁ רְחוֹ בְּ כָּ  
ל זהֶ: יאֵָמֵר אָדָם, שָׁ נוּ', לֵהָנוֹת לָאוּ מִצְוֹת בָּ י נתְּ לֹא כִּ  

עַת עַל נתְָנוּ בִיל הַמְקַבֵּל, דַּ צְוֹת כָּךְ וּבִשְׁ עַל עַל הֵם הַמִּ  
 .הָאָדָם
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And certainly, the view of the Ramban of blessed memory will 
be understood on this matter—that the commandments were not 
given to indulge a person. This quality was decreed by Hashem 
upon man, and likewise all the other commandments; they are 
all decrees meant to implant good traits in a person. They are 
decrees upon man. 

 

אי עַת וּבְוַדַּ בִין לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן דַּ עִניְןָ עַל תָּ  
י זהֶ, צְוֹת כִּ לֹא הַמִּ ה נתְִאַכְזרֵ. שָׁ דָּ זֹּאת הַמִּ עַל ה' גָּזרַ הַ  

אָר וְכֵן הָאָדָם, צְוֹת, שְׁ לָּם הַמִּ מִדּוֹת בָּאָדָם לִקְבּעַ הֵם כַּ  
הָאָדָם עַל גְזרֵוֹת וְהֵם טוֹבוֹת, . 

But that which the Ramban, of blessed memory, explained as the 
reason for the one who says that the traits of the Holy One, 
blessed be He, are mercy, and [yet] they are merely decrees—to 
say that God is not concerned about the nest of a bird, and His 
mercy does not extend to it and its offspring, for His mercy does 
not apply to animal souls to withhold from us what we 
need—for if it did, He would have forbidden slaughter. Rather, 
the reason for the prohibition [of taking the mother bird] is to 
teach us the trait of compassion, so that we do not become cruel, 
etc. 

 

רֵשׁ מַה אֲבָל פַּ מִי טַעַם לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן שֶׁ  
אוֹמֵר: ה שֶׁ עוֹשֶׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מִדּוֹת שֶׁ רַחֲמִים, הַקָּ  

לֹא לוֹמַר גְזרֵוֹת', אֶלָא וְאֵינןָ צִפּוֹר, קֵן עַל הָאֵל חָם שָׁ  
נוֹ, וְעַל אתֹוֹ עַל רַחֲמָיו הִגִּיעוּ וְלֹא אֵין בְּ רַחֲמָיו שָׁ  

בַעֲלֵי מַגִּיעִים הֲמִית נפֶֶשׁ בְּ נּוּ לִמְנעַֹ הַבַּ נוּ, מִמֶּ צָרְכֵּ  
ן אִם־כֵּ חִיטָה. אוֹסֵר הָיהָ שֶׁ ניִעָה טַעַם אֲבָל הַשְׁ הַמְּ  
ר ת אוֹתָנוּ לְלַמַּ לֹא הָרַחֲמָנוּת מִדַּ וְכוּ נתְִאַכְזרֵ שֶׁ '. 

And from these words it seems that specifically regarding 
animals one may not say so. But regarding man—for example, 
in the case of charity—it might be said that God had mercy on 
the poor and therefore commanded us to give charity. This is 
also not the case. For the trait of charity is not a matter of mercy. 
For all these matters are decrees of justice, and not from 
mercy—that He, blessed be He, has mercy on the poor. Rather, 
He decreed upon man that he should be merciful—not that 
Hashem has mercy on the poor and therefore commanded to 
sustain him, for He did not regard the poor from the perspective 
of his suffering at all. 

 

בָרָיו מַע אֵלֶה וּמִדְּ וְקָא מַשְׁ דַּ מִין שֶׁ עַל בְּ לוֹמַר אֵין חַי בַּ  
גוֹן בָּאָדָם, אֲבָל כָּךְ. ר הַצְדָקָה, כְּ ם לוֹמַר אֶפְשָׁ הַשַׁ שֶׁ  
בָר צְדָקָה. לָתֵת צִוָּה וּלְכָךְ הֶעָניִ, עַל מְרַחֵם הָיהָ זהֶ דָּ  
ן, אֵינוֹ י גַּם־כֵּ ת אֵין כִּ רֶךְ הַצְדָקָה מִדַּ י רַחֲמָנוּת. דֶּ כָּל כִּ  

בָרִים גְזרֶַת הֵם הַדְּ ין, בִּ הוּא הָרַחֲמִים מִצַד וְלֹא הַדִּ שֶׁ  
רַךְ י רַק הֶעָניִ. עַל מְרַחַם יתְִבָּ כָּךְ הָאָדָם עַל גָזרַ כִּ  
יִּהְיהֶ יִּהְיהֶ לֹא מְרַחֵם, הָאָדָם שֶׁ הֶעָניִ, עַל מְרַחֵם ה' שֶׁ  

בִיל וְצִוָּה יָּפַרְנסֵ כָּךְ בִּשְׁ י הָאָדָם. אוֹתוֹ שֶׁ הַבִּיט לֹא כִּ  
חָקוֹ מִצַד הֶעָניִ אֶל לָל דְּ כְּ . 

And for this reason, one must also not say that Hashem, may He 
be blessed, has mercy on a bird’s nest—for His decrees are 
judgments upon man, and they are continuous decrees by which 
He governs His world. 

 
ן לוֹמַר אֵין הַטַעַם וּמִזֶּה י גַּם־כֵּ ם כִּ רַךְ הַשֵׁ הָיהָ יתְִבָּ  

י צִפּוֹר, קֵן עַל מְרַחֵם לּוֹ גְזרֵוֹת כִּ הָאָדָם, עַל דִין שֶׁ  
מִידִיּוֹת גְזרֵוֹת וְהֵם הוּא הַתְּ הֶם מַנהְִיג שֶׁ עוֹלָמוֹ בָּ . 

And if it were possible to say that Hashem, may He be blessed, 
has mercy on man to act with kindness, so too it would be 
possible to say that Hashem, may He be blessed, has mercy on 
animals and is not cruel—even when He withholds from us what 
we need. 

 

ר וְאִם י לוֹמַר אֶפְשָׁ ם כִּ רַךְ הַשֵׁ הָאָדָם עַל מְרַחַם יתְִבָּ  
ר כָּךְ צְדָקָה, לַעֲשׂוֹת י לוֹמַר אֶפְשָׁ ם כִּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  
עֲלֵי עַל מְרַחֵם לֹא חַיִּים הַבַּ מוֹנעַַ אִם אַף נתְִאַכְזרָ, שָׁ  
מִצְרָכֵינוּ אוֹתָנוּ . 
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Only, the mitzvah was not given to man because He had mercy, 
but rather because the mitzvah is a decree upon us. And 
Hashem, may He be blessed, does not consider what the 
recipient desires or wants—rather, everything is a decree upon 
us. 

 
י רַק נהָ לֹא כִּ צְוָה לָאָדָם נתְּ בִיל הַמִּ הָיהָ בִּשְׁ מְרַחֵם, שֶׁ  
י רַק צְוָה כִּ יט וְלֹא עָלֵינוּ, גְזרָָה הַמִּ ם הִבִּ רַךְ הַשָּׁ יתְִבָּ  

הַמְקַבֵּל מַה כֹּל רַק וְרוֹצֶה, חָפֵץ שֶׁ עָלֵינוּ גְזרְָה הַ . 

Just as Hashem, may He be blessed, created the world—and 
although everything He created is good, as it is written 
(Bereishis 1:31): “And God saw all that He had made, and 
behold it was very good”—nevertheless, He did not create the 
world to bestow goodness upon it, but the world was created 
through a decree of judgment, as it is written throughout the 
creation narrative with the name “Elokim.” 

 

רָא וּכְמוֹ בָּ ם שֶׁ רַךְ הַשָּׁ כָּל וְעַם הָעוֹלָם, אֶת יתְִבָּ ר שֶׁ אֲשֶׁ  
רָא ית וּכְדִכְתִיב בְּטוֹב, הוּא הַכּל בָּ לֹא(: א, )בְּרֵאשִׁ  

ר כָּל אֶת אֱלֹהִים "וַיַּרְא ה אֲשֶׁ מְאדֹ", טוֹב וְהִנֵּה עָשָׂ  
רָא לֹא מָקוֹם מִכָּל הָעוֹלָם, אֶל לְהֵיטִיב הָעוֹלָם אֶת בָּ  
גְזרֵַת רַק ין בִּ כָל וּכְדִכְתִיב נבְִרָא, הַדִּ ה בְּ מַעֲשָׂ  

ית ם בְּרֵאשִׁ "אֱלֹהִים שֵׁ ". 

And this is the same with the Torah: although “its ways are ways 
of pleasantness” (Mishlei 3:17), nonetheless, its giving to the 
world was entirely by decree of judgment. 

 
כָּל עַם בַּתּוֹרָה; עַצְמוֹ וְזהֶ רָכֶיהָ שֶׁ נעַֹם" דַרְכֵי "דְּ  

לַי כֹּל לָעוֹלָם נתְִינתָָהּ מָקוֹם מִכָּל יז(, ג, )מִשְׁ גְזרֶַת הַ בִּ  
 .דִין

And there was no need for the Ramban, of blessed memory, to 
force an explanation at all. For even according to his opinion, 
which holds that Hashem, may He be blessed, wished to instill 
in us the trait of compassion, one can still explain the statement: 
“For Your mercies extend to a bird’s nest—he is silenced” — 
because he renders Hashem’s attributes as mercy, as if Hashem, 
may He be blessed, has compassion on a bird’s nest. 

 

לִדְחקֹ לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ הָרַמְבַּ"ן אֶל צָרִיךְ הָיהָ וְלֹא  
לָל. אַף כְּ פּוֹבֵר סְבָרָתוֹ לְפִי דְּ י שֶׁ ם כִּ רַךְ הַשֵׁ רָצָה יתְִבָּ  

נוּ לִקְבּעַ ת בָּ אָמְרוּ: מַה לְפָרֵשׁ ישֵׁ הָרַחֲמָנוּת, מִדַּ עַל שֶׁ  
קִין רַחֲמֶיךְ יגִּיעוּ צִפּוֹר קֵן תְּ ניֵ – אוֹתוֹ' מְשַׁ מִפְּ  

ה עוֹשֶׂ ם מִדּוֹת שֶׁ רַךְ הַשָּׁ אִלּוּ רַחֲמִים, יתְִבָּ ם כְּ הַשֵׁ  
רַךְ ם מִדּוֹת וְאֵין צִפּוֹר, קֵן עַל מְרַחֵם הוּא יתְִבָּ הַשֵׁ  
רַךְ רַחֲמִים וְלֹא גְזרֵוֹת, רַק - יתְִבָּ . 

Rather, He decreed upon us compassion—that we not act 
cruelly. And if one says: “Your mercy extends to a bird’s nest,” it 
is as if he says Hashem, may He be blessed, is merciful on the 
bird’s nest—and this is not so. 

 
גָּזרַ רַק לֹא הָרַחֲמִים, עָלֵינוּ שֶׁ אוֹמֵר: וְאִם נתְִאַכְזרֵ. שֶׁ  
אִלּוּ רַחֲמֶיךְ', יגִַיעוּ צִפּוֹר קֵן עַל רַךְ הוּא כְּ מְרַחֵם יתְִבָּ  
אֵינוֹ זהֶ וְדָבָר צִפּוֹר, קֵן עַל . 

And even though the mitzvos are decrees upon Yisrael, they are 
for our benefit. For nothing comes from Him, may He be 
blessed, but absolute goodness—for all His deeds are absolute 
goodness. 

 
צְוֹת זהֶ כָּל וְעִם הַמִּ רָאֵל, עַל גְזרֵוֹת הַם שֶׁ לְטוֹב הֵם ישְׂ  
י לָנוּ. רַךְ מֵאִתּוֹ יבָאֹ לֹא כִּ י הַגָּמוּר, הַטּוֹב רַק יתְִבָּ כִּ  
יו כָּל הַגָּמוּר הַטּוֹב הֵם מַעֲשָׂ . 

Only, this goodness was decreed upon us—and there is no 
element of compassion here, only judgment. 

 
י רַק יֵּשׁ וְלֹא עָלֵינוּ, גָּזרַ הַזֶּה הַטוֹב כִּ צַד שׁוּם כָּאן שֶׁ  

כֹּל רַק רַחֲמָנוּת, דִין הַ . 
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And this itself is the answer of Rabbi Yochanan ben Zakkai to 
the Baitusim, as taught in Menachos, Perek Rabbi Yishmael 
(65a): “For the Baitusim would say: ‘Atzeres is after Shabbos.’ 
Rabbi Yochanan ben Zakkai responded to them and said: ‘Fools! 
From where do you derive this?’ And there was no one who 
could answer him except one old man who was mumbling 
before him and said: ‘Moshe Rabbeinu loved Yisrael and knew 
that Atzeres is a one-day festival, so he established it after 
Shabbos in order that they enjoy two days.’” 

 

עַצְמוֹ וְזהֶ שׁוּבַת בְּ י תְּ ן יוֹחָנןָ רַבִּ יתְִוּסִים, זכַּאי בֶּ לַבַּ  
דְאִיתָא מְנחָוֹת כִּ רֶק בִּ י פֶּ מָעֵאל רַבִּ הָיוּ א(: )סה, ישְׁ "שֶׁ  
יתְוּסִים בָּת. אַחַר עֶצֶרֶת אוֹמְרִים: בַּ ל הַשַׁ לָהֶם נטְִפַּ  

י ן יוֹחָנןָ רַבִּ אִי, בֶּ זהֶ מִניַןִ שׁוֹטִים, לָהֶם: וְאָמַר זכַּ  
הָיהָ אֶחָד אָדָם הָיהָ וְלֹא לָכֶם. יבוֹ, שֶׁ מִזָּקֵן חוּץ מְשִׁ  
הָיהָ אֶחָד נגְֶדּוֹ, מְפַטְפָּט שֶׁ ה וְאָמַר: כְּ נוּ משֶׁ אוֹהֵב רַבֵּ  

רָאֵל עֲצֶרֶת וְיוֹדֵעַ הָיהָ, ישְׂ וְתִקְנהָּ הוּא, אֶחָד יוֹם שֶׁ  
בָּת, לְאַחַר דֵי שַׁ יִּתְעַנגְוּ כְּ ניֵ שֶׁ ימִָים שְׁ . 

He called upon him this verse (Devarim 1:2): “Eleven days from 
Chorev by way of Mount Seir…” — and if Moshe loved Yisrael, 
why did he hold them back in the wilderness for forty years? 
Until here. 

 
בָרִים זהֶ מִקְרָא עָלָיו קָרָא ר "אַחַד ב(: א, )דְּ יוֹם עָשָׂ  

רֶךְ מֵחרֵֹב ה וְאִם שֵעִיר", הַר דֶּ רָאֵל אוֹהֵב משֶׁ הָיהָ, ישְׂ  
ה דְבָּר אִחֲרָן לָמָּ מִּ עִים בַּ נהָ', אַרְבָּ כָּאן עַד שָׁ . 

And the explanation of this matter: the Baitusi believed that the 
festivals, the appointed times, and even Shabbos—all of 
them—are for the benefit and delight of Israel, and not decrees 
of strict judgment. And he said that Moshe loved Israel, and 
through him the Torah was given to Israel for their good, and 
therefore they should enjoy themselves for two days. And see 
and understand the words of the Baitusi, who said: “Moshe 
loved Israel,” and he did not attribute the matter to the fact that 
the Holy One, blessed be He, loves Israel and gave them 
enjoyment for two days. And the Baitusim are not deniers of the 
Torah, for we do not find that to be the case, but rather they deny 
the Oral Torah. However, the Baitusim also knew that the 
attributes and decrees of Hashem, may He be blessed, are with 
judgment. 

 

י זהֶ, עִניְןָ וּבָאוּר יתְִוּסִי כִּ י סוֹבֵר הָיהָ הַזֶּה הַבַּ הַחַגִּים כִּ  
בָּת וְהַמּוֹעֲדִים ן וְהַשַּׁ לָּם גַּם־כֵּ רָאֵל, וּלְענֹגֶ לְטוֹבַת כֻּ ישְׂ  

ין. גְזרֶַת וְאֵינוֹ י וְאָמַר, דִּ ה כִּ רָאֵל, אוֹהֵב הָיהָ משֶׁ ישְׂ  
נהָ ידָוֹ וְעַל רָאֵל הַתּוֹרָה נתְּ יְּהֵא לְישְׂ לָהֶם, לְטוֹב שֶׁ  

ניֵ לְהִתְעַנֵּג לָהֶם ישֵׁ וּלְפִיכָךְ בְרֵי וְהָבֵן וּרְאֵה ימִָים. שְׁ דִּ  
יתְוּסִי, אָמַר: הַבַּ ה שֶׁ רָאֵל אוֹהֵב "משֶׁ וְלֹא הָיהָ", ישְׂ  

לָה בָר תָּ י הַדָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כִּ רָאֵל, אוֹהֵב הַקָּ וְנתַָן ישְׂ  
יִּתְעַנְּגוּ לָהֶם ניֵ שֶׁ יתְוּסִים וְאֵין ימִָים. שְׁ כּוֹפְרִים הַבַּ  

לֹא בַּתּוֹרָה, הֵם רַק זהֶ, מָצָאנוּ שָׁ בַּתּוֹרָה כּוֹפְרִים שֶׁ  
ה. עַל־פֶּ בְּ יתְִוּסִים גַּם אֲבָל שֶׁ י יוֹדְעִים הָיוּ הַבַּ מִדּוֹת כִּ  

ם רַךְ הַשֵּׁ ין – וּגְזרֵָתוֹ יתְִבָּ דִּ . 

They only said that since the Torah was given through Moshe 
Rabbeinu, peace be upon him, and therefore it was given 
through him because he was a fitting recipient—and he loved 
Israel—it was given through him so that they would delight in it 
for two days. 

 

בִיל אָמַר, רַק הַתּוֹרָה בִּשְׁ נהָ שֶׁ ה עַל־ידְֵי נתְּ נוּ משֶׁ רַבֵּ  
לוֹם, עָלָיו נהָ וּלְכָךְ הַשָּׁ קַבֵּל כְּמוֹ ידָוֹ עַל נתְּ הַמְּ מוּכָן, שֶׁ  
רָאֵל, אוֹהֵב הָיהָ וְהוּא ן ישְׂ יִּתְעַנְּגוּ ידָוֹ עַל וְנתַּ ניֵ שֶׁ שְׁ  

 .ימִָים

And to this Rabbi Yoḥanan replied: “Eleven days from Ḥorev.” 
What he meant was that Moshe’s actions were based on the trait 
of justice, and everything for him was with judgment and 

 

יב זהֶ וְעַל י הַשִּׁ ר "אַחַד יוֹחָנןָ: רַבִּ מֵחרֵֹב". יוֹם עָשָׂ  
זהֶ וְרָצָה י בָּ ה כִּ ה מַעֲשֵׂ תוֹ הָיהָ משֶׁ ר, מִדָּ יֹּשֶׁ וְהָיהָ הַ  
כֹּל אֶצְלוֹ דִין הַ ר. בְּ נהָ וּלְכָךְ וְישֶׁ ל תּוֹרָה נתְּ ין שֶׁ עַל דִּ  
 .ידָוֹ
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uprightness. Therefore, the Torah of judgment was given 
through him. 

And if Moshe had been prepared for the benefit of Israel—for 
the Torah to be given through him for the sake of the recipient’s 
enjoyment and not based on justice—why did he lead them in 
the wilderness for forty years, when he was their leader? It turns 
out that Moshe was not prepared to pamper or glorify them, but 
Moshe was ready for truth and justice. And when they were not 
worthy in judgment, he delayed and led them in the wilderness 
for forty years, because all his leadership was with judgment. 

 

ה מוּכָן הָיהָ וְאִם רָאֵל, לְטוֹבַת משֶׁ נָּתֵן ישְׂ תִּ תּוֹרָה שֶׁ  
הִיא ידָוֹ עַל קַבֵּל, לְטוֹבַת שֶׁ ת וְלֹא הַמְּ מִדַּ ין, בְּ ה הַדִּ לָמָּ  

דְבָּר הוֹלִיכָן מִּ עִים בַּ נהָ, אַרְבָּ מַנהְִיג הָיהָ וְהוּא שָׁ  
הֶם. לָּ לֹא נמְִצָא שֶׁ ה הָיהָ שָׁ אוֹתָם לְעַנֵּג מוּכָן משֶׁ  

ה רַק וּלְהַגּאוֹתָם, ר אֶל מוּכָן הָיהָ משֶׁ יֹּשֶׁ וְהָאֱמֶת. הַ  
ר ין, זכָוּ לֹא וְכַאֲשֶׁ דִּ אוֹתָם וּמַנהְִיג מְאַחֵר הָיהָ בַּ  

דְבָּר מִּ עִים בַּ נהָ, אַרְבָּ י שָׁ ין הַנהְָגָתוֹ כָּל כִּ דִּ בְּ . 

Likewise, the Torah that Hashem, may He be blessed, gave 
through Moshe was entirely with the attribute of justice and 
uprightness. It should not be said that it was given for the benefit 
of the recipient. And this is a very deep thing that Rabbi 
Yoḥanan ben Zakkai answered. 

 
נָּתַן הַתּוֹרָה וְכֵן ם שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ ה, עַל־ידְֵי יתְִבָּ כֹּל משֶׁ הַ  

ת מִדַּ ין בְּ ר, הַדִּ זהֶ יאֵָמֵר לֹא וּבְישֶׁ הוּא בָּ לַהֲנאַָת שֶׁ  
קַבֵּל. יב מְאדֹ עָמקֹ וְדָבָר הַמְּ י הֵשִׁ ן יוֹחָנןָ רַבִּ זכַּאי בֶּ . 

However, the intent here is certainly not, God forbid, to say that 
there is no goodness or pleasantness in the words of Torah—for 
“all its ways are pleasantness, and all its paths are peace” 
(Mishlei 3:17). That is a clear matter, as will be explained. 

 

וָּנהָ אֵין אֲבָל פֹּה הַכַּ לוֹם חַס  אֵין וְשָׁ בְרֵי עִם שֶׁ דִּ  
י וְהַנּעַם, הַטּוֹב הַתּוֹרָה רָכֶיהָ כָּל כִּ וְכָל נעַֹם דַרְכֵי דְּ  

לוֹם נתְִיבוֹתֶיהָ לֵי שָׁ זֶּה יז(, ג, )מִשְׁ בָר שֶׁ וּכְמוֹ בָּרוּר דָּ  
אֵר יִּתְבָּ  .שֶׁ

Rather, the point here is that it was not for the sake of benefit 
that the Torah was given to them. It was given in justice and 
uprightness. And nevertheless, all is for our good, for it is not 
fitting that from the One Who is the true good, anything emerge 
except good. Therefore, the Torah is for our good—but the 
command itself is a decree of mitzvos that He imposed upon 
them. 

 

וָּנהָ רַק פֹּה הַכַּ י  ד לֹא כִּ נהָ הַזֶּה מִצַּ לַהֲנאֶָתָם, תּוֹרָה נתְּ  
נהָ רַק דִין תּוֹרָה נתְּ ר. בְּ כֹּל זהֶ, וְעִם וּבִישֶׁ לָנוּ. לְטוֹב הַ  
י ר אֶל רָאוּי אֵין כִּ י, הַטּוֹב הוּא אֲשֶׁ יָּבוֹא הָאֲמִתִּ שֶׁ  

נּוּ אַךְ לָנוּ, לְטוֹב הִיא הַתּוֹרָה וּלְפִיכָךְ טוֹב. רַק – מִמֶּ  
וָאָה גָּזרַ גְזרֵָה הִיא הַצַּ צְוֹת עֲלֵיהֶם שֶׁ הַמִּ . 

And this is what was said: that one turns the attributes of 
Hashem, may He be blessed, into mercy—but they are only 
decrees. And more will be explained. 

 
אָמַר: וְזהֶ ה שֶׁ עוֹשֶׂ ם מִדּוֹת שֶׁ רַךְ הַשֵּׁ רַחֲמִים, יתְִבָּ  

אֵר וְעוֹד גְזרֵוֹת'. אֶלָּא וְאֵינםָ יתְִבָּ  
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[NOTE Summary​
The Maharal opens by explaining that the fulfillment of mitzvos is a gezeirah—a divine decree from the 
Creator to His creation. These commandments are not rooted in personal benefit or pleasure, but are 
fundamentally obligations stemming from man’s ontological relationship with his Creator. Even though Torah 
and mitzvos may bring about benefit, that is not their core essence. The mitzvah system is not a system of 
reward-oriented practice but one of absolute submission to the will of God, shaped by din (justice) and yosher 
(uprightness). 

The Maharal next addresses a misconception brought by a Baisusi, who believed that the holidays were 
intended for Israel’s pleasure and enjoyment, deriving this from the idea that Moshe, who loved Israel, gave 
them these joyous times. The Baisusi frames the Torah as a benefit-oriented gift, tailored to human happiness. 
Rabbi Yochanan ben Zakkai refutes this by quoting the verse " מחורב יום עשר אחד ," revealing that Moshe’s 
leadership was actually grounded in din and yosher—not emotional generosity or a desire for indulgence. 

The forty-year delay in the wilderness, despite Moshe’s leadership, is cited as proof: had Moshe truly given the 
Torah from a place of leniency or pleasure, he would not have led them through suffering and discipline. 
Instead, his path was one of exacting justice. Thus, Torah was given via Moshe because he represented yosher 
and din, and so too, the mitzvos are rooted in these attributes—not in utilitarian benefit. 

Nonetheless, the Maharal clarifies that this does not mean Torah lacks pleasure or goodness. On the contrary, 
“ שלום נתיבותיה וכל נועם דרכי דרכיה ”—all its ways are pleasant. But this goodness is not its goal; it is a byproduct 
of divine truth. Since Hashem is the ultimate good, anything that comes from Him must also be inherently 
good—even if given through the mode of decree (gezeirah) or justice (din). Thus, Torah is not for 
pleasure—but its result is the truest pleasure, because it reflects the Divine nature. 

Practical Takeaway​
We often ask: “How does this mitzvah help me?” But the Maharal challenges us to a higher perspective: Torah 
is not here to serve our preferences; we are here to serve its truth. The reward, sweetness, and elevation come 
after we submit to its authority. Don’t approach Torah to be “enhanced”—approach it to be aligned. When we 
fulfill Hashem’s will not because it benefits us, but because it is truth, we become worthy vessels for divine 
goodness. 

Chassidic Story​
The Maharal’s Torah of Truth in Prague​
During his leadership in Prague, the Maharal once responded to a wealthy community member who challenged 
the need for strict halachic observance. “Why must we fast on Tisha B’Av?” the man asked. “Does it not cause 
weakness and sadness, which harms our productivity and our learning?” The Maharal answered: “Torah is not 
given to satisfy our moods—it is a decree of truth. Even the laws that cause discomfort carve eternal lines of 
justice into our souls.” 
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 בס”ד
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ישראל תפארת    
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To illustrate his point, the Maharal invited the man to observe the community for one month, paying close 
attention to those who serve Torah with joy versus those who look only for benefit. At the end of the month, the 
man admitted: those who served Torah truthfully radiated a peace and strength he could not explain. The 
Maharal replied, “That is the difference between light created by man—and light that reveals the Creator.” 

(Source: Toldos Maharal, Prague community archives, oral transmission preserved in early Chassidic circles) 

END NOTE] 
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